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：e（2个汉字）

呃鵈

一声：ē（6个汉字）

阿妸妿娿婀屙

二声：é（31个汉字）

蛾哦吪磀讹囮迗俄峉娥峨峩涐莪珴訛皒睋鈋锇鹅誐噁鋨頟额魤額鵝鵞譌

三声：ě（12个汉字）

胺阏厄扼苊阸枙轭垩砨頋騀

四声：è

TILT TENSION
Turn knob clockwise to increase tilt
tension. Turn counterclockwise to loosen.

TENSION DE INCLINACION
Gire la perilla en sentido horario para
aumentar la tension de inclinacion.
Gire a la izquierda para aflojar.

TENSION D'INCLINAISON
Tourner le bouton vers la droite pour
augmenter la tension du basculement.
Tourner dans le sens antihoraire pour
desserrer.

SEAT HEIGHT
Lift this paddle to adjust the seat
height. Release the paddle to lock
the seat height.

ALTURA DEL ASIENTO
Levante esta paleta para ajustar
la altura del asiento. Suelte la pala
para bloquear la altura del asiento.

HAUTEUR DE SELLE
Soulevez cette pagaie pour regler la
Hauteur de selle. Relachez la pagaie
pour verrouiller la hauteur du siege.

ARM HEIGHT ADJUSTMENT
Press the buttons on the chair arms  
allow the arms to move up or down 
freely, then release the buttons once 
the desired height is reached. 

REGLAGE DE LA HAUTEUR
DES ACCOUDOIRS
Appuyer sur les boutons des 
accoudoirs de la chaise afin de 
relever ou d' abaisser les accoudoirs
librement, puis relacher les buotons 
une fois que la hauteur desiree est 
obtenue.

AJUSTE DE ALTURA DEL BRAZO
Oprima los botones en los brazos de la 
silla para permitir que los brazos se 
muevan libremente hacia arriba o 
abajo, y luego suelte los botones una 
vez que alcancen la altura deseada.

to

TILT LOCK
Pull this paddle up to release the 
back tilt. Push the paddle down to 
lock the back tilt. 

BLOQUEO DE INCLINACION
Tire de esta paleta para liberar la 
inclinacion hacia atras. Empuje la 
pala hacia abajo para bloquear la 
inclinacion hacia atras.

VERROUILLAGE DE LA 
BASCULE
Tirez cette pagaie pour liberer 
l'inclinaison arriere. Poussez la 
palette pour verrouiller 
l'inclinaison arriere.

LUMBAR ADJUSTMENT
Turn knob clockwise to increase lumbar 
feeling. Turn counterclockwise to 
loosen.

AJUSTEMENT LOMBAIRE
Tournez le bouton dans le sens 
des aiguilles d'une montre pour 
augmenter la sensation lombaire. 
Tournez dans le sens antihoraire pour
desserrer. 

AJUSTE LUMBAR 
Gire la perilla en el sentido de 
las agujas del reloj para aumentar la 
sensación lumbar. Gire en sentido 
antihorario para aflojar.


	页 1
	页 2

